
Arabe PDF Corrigé des exercices d’arabe en première

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 1 / 4

Débattre à l’oral 
Corrigé des exercices d’arabe en première

Réponses du corrigé débat en arabe 1re

Corrigé de l’exercice 1 : accord ou désaccord ?

Accord : 1 قح َلع نْتكَ, 8 اعم قتَّفا, 5 اامتَم ياقُكِ الرافوا (« tu as raison »).

Accord nuancé : 3 ادٍّ مح َلكَ اعنَا م6 ا ,…نٰل ،يححذَا صه.

Désaccord : 2 ًةعقْتَنم تقًا, 7 لَسَْطا مُقافوا  4 ,النُّقْطَة ذِهه كَ فعم فخْتَلا.
La phrase 7 est un désaccord poli : on ne dit pas « tu as tort », on dit qu’on n’est pas
convaincu.

Corrigé de l’exercice 2 : l’échelle des nuances

Ordre : 1 = b 2 ; اامتَم ياقُكَ الرافوا = e 3 ; ادٍّ مح َلكَ اعنَا ما = d 4 ; …نٰل ،يححذَا صه =

a 5 ; َكعم فخْتَلا = c قًاَْطقُكَ اافوا .

On peut discuter la place de 2 et 3 : les deux sont des accords partiels, mais نٰل annonce
déjà une objection, donc d se place après e.

Corrigé de l’exercice 3 : accorder avec l’interlocuteur

.يفضنْ اا ل حمس1ا.

.2تَفَضلُوا.

.ياالر مُقافوا (damma de liaison sur le م)3.

.4ما رايكِ؟

.لمكا ينع5د.

.6(ـما pronom du duel) اخْتَلف معما.

Corrigé de l’exercice 4 : le subjonctif après ْنا

.1اسمح ل انْ اضيف مَحظَةً.

.2هل يمنُن انْ اتَدَخَّل؟
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.3ارِيدُ انْ اقُول شَيىا.

.مَال قْتو تَرِمنْ نَحا جِب4ي.

.الآخَرِين عمنْ نَسا هِمالم ن5م.

Dans les cinq cas, la damma finale de l’inaccompli devient une fatha : c’est la marque du

subjonctif après ْنا.

Corrigé de l’exercice 5 : la bonne formule au bon moment

1 → b 2 ; ةقَاطَعالم َلا عذْرع → c 3 ; لمكا نعد ،تحمس لَو → a 4 ; لتَفَض → e ِكياا رم
.بِعبارة اخْرى d → انْتِ؟ ; 5

Remarque : dans la situation 4, la camarade est une fille, d’où le pronom ِـك.

Corrigé de l’exercice 6 : reformuler avec َّنا

.ةحلصةٌ لورِيرةَ ضاضيِنَّ الردُ اتَقْص نْتدًا، فَاِيتُكَ جذَا فَهِم1ا.

.2اذَا فَهِمتُكَ جيِدًا، فَانْت تَقْصدُ انَّ التُب الورقيةَ افْضل من الشَّاشَاتِ.

.3اذَا فَهِمتُكَ جيِدًا، فَانْت تَقْصدُ انَّ الواجِباتِ المنْزِليةَ كثيرةٌ.

.ةاحلرل لطْوقْتٍ او َلونَ اتَاجحيذَ يمََّنَّ التدُ اتَقْص نْتدًا، فَاِيتُكَ جذَا فَهِم4ا.

Le nom après َّنا passe à l’accusatif (تُبال , et son adjectif s’accorde. Au pluriel (الرِياضةَ

féminin, l’accusatif se marque par une kasra : ِاتاجِبالو. L’attribut reste au nominatif.

Corrigé de l’exercice 7 : َّنا ou َّنا ?

.1(« après le verbe « dire) قَالَت سلْم انَّ الهاتف مفيدٌ.

.2اعتَقدُ انَّ القَواعدَ ضرورِيةٌ.

.ح سلَي نْعنَّ الما 3تَقُول.

.4اظُن انَّ الاساتذَةَ سيوافقُونَ.

.5يقُول يوسف انَّ التَّرجمةَ سهلَةٌ بِالهاتفِ.

Corrigé de l’exercice 8 : comprendre un débat
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Leïla est pour l’uniforme : selon elle, il crée l’égalité entre les élèves ( .1.(يحقّق المساواةَ

Non, il est d’accord en partie : ادٍّ مح َلكِ اعنَا ما, puis il objecte que l’uniforme2.
empêche d’exprimer sa personnalité.

لمكا نعد ،تحمس 3لَو.

.Si je t’ai bien comprise, tu4 » : اذَا فَهِمتُكِ جيِدًا، فَانْتِ تَقْصدِين انَّ المَبِس تُلّف كثيرا؟
veux dire que les vêtements coûtent cher ? »

Un compromis : un uniforme commun une fois par semaine ( .5.(حل وسطٌ

Corrigé de l’exercice 9 : traduire en arabe

.1اوافقُكَ الراي، لٰن عنْدِي مَحظَةٌ.

.2عذْرا علَ المقَاطَعة: هل يمنُن انْ اتَدَخَّل؟

.3اسمح ل انْ اضيف حجةً.

.النُّقْطَة ذِهه كَ فعم فخْتَل4ا.

.5اذَا فَهِمتُكِ جيِدًا، فَانْتِ تَقْصدِين انَّ الرِياضةَ مهِمةٌ.

.6تَفَضلُوا، ما رايم؟

Variantes acceptées : َكعم قتَّفا pour la phrase 1, َكعم قتَّفا  pour la phrase 4.

Corrigé de l’exercice 10 : jouer un débat
Exemple de production :

.ةعاجرالم َلدُنَا عاعتُس وعبسالا ةايهن ف اتاجِبالو ،ِيار ف :رِيم

.ةاحالر َلا تَاجنَح نكِ. نَحعم فخْتَلا ،ةقَاطَعالم َلا عذْرع :امس

رِيم: لَو سمحت، دعن اكمل: اقْصدُ واجِباتٍ قَليلَةً فَقَطْ.

.لتَفَض ،فآس :امس

.فَدَةً تاحةً واعنَّ سا قُولا :رِيم

نَادِيةُ: اذَا فَهِمتُكِ جيِدًا، فَانْتِ تَقْصدِين انَّ الميةَ ه المشْلَةُ.

سام: انَا معما الَ حدٍّ ما.
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.ةاءرالق ثْلةً، معتماتٍ ماجِبو نْ نَخْتَارا نمةً: يرف يفضنْ اا ا لحمسةُ: انَادِي

Traduction : Rim : À mon avis, les devoirs le week-end nous aident à réviser. — Sami :
Pardon de t’interrompre, je ne suis pas d’accord avec toi. Nous avons besoin de repos. —
Rim : S’il te plaît, laisse-moi finir : je parle seulement de peu de devoirs. — Sami : Désolé, je
t’en prie. — Rim : Je dis qu’une seule heure suffit. — Nadia : Si je t’ai bien comprise, tu veux
dire que c’est la quantité qui pose problème. — Sami : Je suis d’accord avec vous deux
jusqu’à un certain point. — Nadia : Permettez-moi d’ajouter une idée : nous pourrions choisir
des devoirs agréables, comme la lecture.

Critères de réussite : les cinq fonctions demandées sont présentes ; impératifs et pronoms

sont accordés (احمسا, امعم ,لتَفَض au duel) ; subjonctif après ْنا ; les répliques se
répondent au lieu de se juxtaposer.

Comment utiliser ce corrigé

Corrige d’abord au crayon de couleur, sans effacer tes erreurs : elles te montrent ce qu’il faut
retravailler. Si tu t’es trompé sur l’accord des pronoms (exercices 3, 8 et 9), relis le tableau des
impératifs du cours et récite-le à voix haute pour les trois interlocuteurs. Si l’erreur porte sur

.انَّ retiens simplement que le verbe « dire » appelle ,انَّ et انَّ
Pour l’exercice 10, il n’existe pas une seule bonne réponse : compare ton dialogue aux critères
de réussite plutôt qu’à l’exemple. Ensuite, joue-le avec deux camarades en échangeant les
rôles, puis improvisez sur un autre sujet. C’est cette répétition orale qui rend les formules
automatiques le jour de l’épreuve.
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